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the weapon of non-violent non-co-operation means. As a non-co-
operator, therefore^ I was bound to use civilized language in my
letter to the Viceroy. I have also deliberately used the word
"friend" along with the word "servant". By using this word, I
have indicated that, although I am a servant, I am not a slave.
One can be an enemy though one may use the word ''servant9'.
By using the word "friend", I have indicated that it is a religious
principle with me not to look upon anyone as an enemy. I have
also, by using it, refused to hold myself inferior to the British and
conveyed my intention of corresponding with them only on terms
of equality. I indicated my faith in non-violence by using the
word "faithful" and assured him that there was no danger of my
becoming hostile to him or to his people. In this way, although
the words used with my signature are part of civilized usage, they
have been used intentionally and serve some purpose.

"Do NOT KNOW How TO Do IT"

A friend writes with reference to the boycott of a reception
to the Prince of Wales at some place:1

The description is very apt. This is no way of preserv-
ing peace. We ourselves are now responsible for hindering our pro-
gress. Just as a person who overeats cannot help suffering from
indigestion, similarly one who has a biting tongue cannot prevent
violence from breaking out. A glutton does not welcome indiges-
tion; similarly, the man with a sharp tongue may not approve of
violence. Nevertheless, if both these persons do not know where
to stop or do not keep within limits, the results will be other
than what they want. The reason why the spirit of violence still
lurks in some places is that we have not yet taken measures to
overcome it. Thought is reflected in words and words in their turn
inevitably lead to action. If we do not control thought and res-
train speech, it is useless to attempt to prevent their inevitable
result. It is for this reason that it had to be stated clearly in
the Congress resolution this time that violence should be eschewed
even from thought; Maulana Bari Saheb, for instance, says in a
letter of his that he does not permit violence to affect him even in
his thoughts. It is not enough to say that such are the orders of
the Congress or that Gandhi has said so. We shall readily find

1 The passage is not translated here. The correspondent had complained
that public speakers who pleaded with people to preserve peace were un-
doubtedly sincere in their desire but did not know the right language to per-
suade them to do so.